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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some.”  With this we have the ablative of whole from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “of the Pharisees.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that some of the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However some of the Pharisees said,”
 is the interrogative adverb TIS, meaning 
“Why?” plus the second person plural present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: are you doing?”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The active voice indicates that the disciples are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which” or “what.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EXESTIN, which means “to be right; to be authorized; to be permitted; to be proper.”
  It does not mean “to be lawful” as found in the NASB translation.


The present tense is a static present, describing a permanent state of being (as far as these Pharisees are concerned).


The active voice indicates that what the disciples of Jesus are doing produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the locative of time from the neuter plural article and noun SABBATON, meaning “on the Sabbath.”

“‘Why are you doing what is not authorized on the Sabbath?’”
Lk 6:2 corrected translation
“However some of the Pharisees said, ‘Why are you doing what is not authorized on the Sabbath?’”
Explanation:
1.  “However some of the Pharisees said,”

a.  In contrast to the actions of Jesus’ disciples, the Pharisees (who are apparently following Jesus everywhere He goes) have something to say about the situation.


b.  The Pharisees are not happy about what they consider unlawful or unauthorized on the Sabbath, and therefore, they question the disciples’ actions.  The subject “some of the Pharisees” seems to suggest that not all the Pharisees were questioning the actions of the disciples.  Perhaps some of them thought nothing of what the disciples were doing.  Perhaps they were doing the same thing.  In any case, it was just certain ones of the Pharisees who make this questioning accusation.

2.  “‘Why are you doing what is not authorized on the Sabbath?’”

a.  Notice that they confront Jesus and His disciples (the word “you” in the following question is in the plural.  Some commentators suggest that this ‘you’ refers only to the disciples.  However, the real attack is on Jesus through His disciples).  “The disciples were hungry, so they picked the heads of wheat, rubbed them in their hands, and ate them.  But in so doing, according to the rabbis, they broke the Sabbath law, because they were harvesting, winnowing, and preparing food!”


b.  The assumption of these Pharisees is that what the disciples were doing was not authorized on the Sabbath.  The Pharisees had created manmade rules about all kinds of work that could not be done on the Sabbath.  Harvesting a field was one of the rules mentioned in Dt 23:25.  But the Pharisees added to this obvious rule about not working on the Sabbath that any kind of harvesting or winnowing of wheat was a violation of the Sabbath.  Therefore, rubbing grain in their hands was considered ‘work’ on the Sabbath, which Jesus was allowing His disciples to get away with.  The implied charge of the Pharisees contained in this question was absolutely ridiculous.

3.  Commentators’ comments.

a.  “The narrative raises the question how the Pharisees knew that the disciples were plucking the grain or, at least, how they heard about the practice.  The impression is given that the Pharisees were keeping a close eye on this group.  The eating of grain from the field in and of itself was not the problem, since Dt 23:25 allowed for such a situation for anyone.  The problem was engaging in this activity on the Sabbath (Ex 20:8–11).  The Mishnah dedicates a whole unit to listing what is not allowed in terms of Sabbath activity.  According to this detailed and specific list, the disciples were reaping, threshing, winnowing, and preparing food—a quadruple violation!  In an interesting twist, later Judaism would not have had a problem with their action as long as a tool was not used to prepare the food.  The question uses the second-person plural and thus alludes to the disciples’ practice.  What is happening here is that Jesus and His disciples are being treated as a group.  It is a collective comment, so Jesus is ultimately the target.  Since they are His disciples, they are seen as following His example.  The issue simply is Sabbath labor.  In Judaism, Sabbath meals were prepared ahead of time to avoid this problem.  The action of Jesus and His disciples is thus a challenge to pharisaic custom.  The issue is what is allowed, since exestin (permitted) is the key word in the question.  The question is actually a warning.”


b.  “Some of the rabbis taught that Messiah could not come until Israel had perfectly kept the Sabbath, so obeying this law was very important both personally and nationally.”


c.  “The Pharisees, interpreting the Law strictly, held that rubbing the heads together in order to eat the grain constituted threshing, which was not allowed on the Sabbath.”


d.  “Even the Pharisaic interpretation of plucking on the Sabbath as an infraction is not a straightforward inference from OT Sabbath law, however.  Ex 34:21 obligates people to observe the Sabbath even during harvest, but the disciples are not ‘harvesting’ (note the distinction between plucking and harvesting, ‘with a sickle,’ in Dt 23:25).  Only later did scribal tradition interpret ‘plucking’ as a form of ‘harvesting,’ and in fact, according to this developing interpretation, the disciples were culpable not only for ‘reaping’ but also for ‘threshing,’ ‘winnowing,’ and perhaps even ‘grinding.’  Hence, in calling into question the legality of the disciples’ actions, these Pharisees are working not so much with the Mosaic law itself, on its own terms, but with its ongoing elucidation.  Given that they do not invite a discussion about the legitimacy of their interpretation, one may assume that they based their question on widely accepted norms.”


e.  “The Pharisees apparently interpreted this activity as reaping, which was one of the thirty-nine ‘main tasks’ prohibited on the sabbath.”


f.  “The ‘sin’ was not stealing grain, but an indication of the pettiness of the Pharisees; they would have seen four separate sins because the disciples did four separate ‘works’ on the Sabbath: harvesting (plucking), threshing (removing the husks by rubbing the grain in their hands), winnowing (blowing the husks away), and garnering (in this case, into their stomachs!).  The Pharisaic rules on preserving the Sabbath were incredibly stringent.  They tried to ‘hedge’ the law in with protective edicts which precluded any possibility of transgressing the actual Mosaic Law.  For example, walking across a tract of grass in seed was forbidden lest the long cloak they wore should knock some seed from the stalk and then, unwittingly, they would be guilty of sowing.  Or, the one I like best, one could not wear false teeth on the Sabbath as that was carrying a burden!”


g.  “The Pharisees act as though they were outraged by what they see, but they are inwardly delighted to have a sure case of actual unlawfulness against Jesus.  Anything the disciples did with Jesus’ silent consent was regarded as being done also by him.  They were after Him and cared little about the disciples.  These Pharisees tolerate no excuse whatever.  Jesus assumes full responsibility for what His disciples are doing although He Himself has plucked no ears.”
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